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Chapitre 1

Le soleil commençait à décliner1 sur les toits du Vieux Lyon, 

baignant2 les ruelles pavées d'une douce lumière dorée. Dans la 

petite rue des Trois Maries, l'enseigne3 du restaurant "Le Coq 

d'Or" brillait déjà, annonçant l'effervescence4 de la soirée à venir.

À l'intérieur, le Chef Antoine Moreau, grand et mince dans 

sa veste blanche impeccable5, parcourait6 sa cuisine d'un œil 

expert. Ses cheveux poivre et sel étaient soigneusement coiffés en 

arrière, et ses yeux bleus scrutaient7 chaque détail avec intensité.

"Margot !" appela-t-il. "Où en sont les Saint-Honoré8 pour ce 

soir ?"

La jeune femme rousse aux yeux verts pétillants9 leva la tête 

1	  décliner - sinken, abnehmen
2	  baigner - baden; eintauchen, überfluten
3	  enseigne, f - Schild, Firmenschild
4	  effervescence, f - Überschwang, Begeisterung
5	  impeccable - makellos, tadellos
6	  parcourir - durchqueren, durchgehen
7	  scruter - gründlich mustern, durchforschen
8	  Saint-Honoré - eine aufwendige französische Torte mit Mürbe-

teigboden, Brandteig-Törtchen und Crème, die kunstvoll karamellisiert 
und dekoriert wird

9	  pétillant - funkelnd, spritzig
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de son plan de travail, un sourire aux lèvres malgré la tension 

palpable10 dans l'air.

"Presque finis, Chef ! J'ai juste besoin de quelques minutes 

pour la touche finale sur le caramel."

Antoine hocha la tête, satisfait. Il se tourna ensuite vers les 

fourneaux11 où mijotaient12 déjà plusieurs sauces. Il prit une 

cuillère et goûta la sauce aux morilles13, fronçant14 légèrement 

les sourcils15.

"Un peu plus de sel," murmura-t-il pour lui-même avant 

d'ajouter une pincée16 à la préparation.

La porte de la cuisine s'ouvrit soudain, laissant entrer Lucien 

Gagnon, le maître d'hôtel. Toujours élégant dans son costume 

trois pièces noir, il s'approcha d'Antoine avec un air préoccupé17.

"Chef, j'ai des nouvelles importantes," dit-il à voix basse. "Il 

semblerait que nous ayons un invité de marque18 ce soir."

10	  palpable - greifbar, spürbar
11	  fourneau, m – Ofen, Herd
12	  mijoter - köcheln, schmoren
13	  morille, f - hochwertige, erdige Speisepilze mit charakteristi-

scher kegelförmiger Struktur, die in der französischen Gourmetküche 
sehr geschätzt werden

14	  froncer - runzeln
15	  sourcil, m - Augenbraue 
16	  pincée, f - Prise
17	  préoccupé - besorgt
18	  de marque - bedeutsam, herausragend
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Antoine se raidit19 imperceptiblement. "De qui s'agit-il, 

Lucien ?"

"Selon mes sources, Monsieur Dupont, le critique 

gastronomique du 'Gourmet Lyonnais', a prévu de dîner ici ce 

soir. Incognito, bien sûr."

Un silence tendu s'installa dans la cuisine. Même Margot avait 

arrêté de travailler sur ses desserts pour écouter.

Antoine prit une profonde inspiration. "Bien," dit-il d'une voix 

calme qui contrastait avec la lueur d'excitation dans ses yeux. 

"C'est l'occasion que nous attendions. Nous allons lui montrer ce 

dont Le Coq d'Or est capable."

Il se tourna vers son équipe, le regard déterminé. "Écou-

tez-moi tous. Ce soir, chaque plat doit être parfait. Pas la moin-

dre erreur ne sera tolérée. Margot, tes desserts doivent être 

divins. Lucien, le service doit être impeccable. Quant à moi..." 

Il fit une pause, un léger sourire aux lèvres. "Je vais préparer la 

meilleure quenelle de brochet que ce critique ait jamais goûtée."

L'équipe acquiesça20, galvanisée par les paroles de leur chef. 

Lucien retourna en salle pour s'assurer que tout était en place, 

tandis que Margot se remettait au travail avec une concentration 

renouvelée.

Antoine, quant à lui, se dirigea vers le garde-manger. Il vérifia 

19	  se raidir - sich versteifen, erstarren
20	  acquiescer - zustimmen, nicken



9

méticuleusement21 chaque ingrédient nécessaire à la préparation 

de son plat signature. Le brochet frais, pêché le matin même 

dans la Saône, les œufs de la ferme de Madame Clément, la 

crème fraîche onctueuse22... Tout devait être parfait.

Alors qu'il inspectait les herbes aromatiques, il fronça les 

sourcils. "Étrange," murmura-t-il. "Je ne me souviens pas avoir 

commandé cette variété de persil." Il prit une feuille entre ses 

doigts, la porta à son nez et l'examina attentivement. Après un 

moment d'hésitation, il haussa23 les épaules. "Ça fera l'affaire 

pour ce soir. Nous éclaircirons ça avec le fournisseur demain."

De retour dans la cuisine, Antoine rassembla son équipe pour 

les dernières instructions.

"Ce soir, nous jouons notre réputation," dit-il d'une voix grave. 

"Chacun connaît son rôle. Lucien, tu devras être particulièrement 

vigilant24. Observe chaque client, essaie de repérer Monsieur 

Dupont. Margot, n'oublie pas : la présentation est aussi impor-

tante que le goût. Chaque assiette doit être une œuvre d'art."

Tous acquiescèrent, conscients de l'enjeu25 de la soirée.

"Bien," conclut Antoine. "Au travail maintenant. Montrons à 

ce critique ce dont Le Coq d'Or est capable !"

21	  méticuleusement - sorgfältig, akribisch
22	  onctueux - cremig, geschmeidig
23	  hausser - heben, zucken
24	  vigilant - wachsam, aufmerksam
25	  enjeu, m - Herausforderung, Einsatz
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Alors que l'équipe se dispersait pour se préparer au service, 

Antoine resta un moment immobile, les yeux fermés, se concen-

trant sur la tâche à venir. Quand il les rouvrit, son regard bril-

lait d'une détermination farouche26. Ce soir, il allait créer un 

chef-d'œuvre.

26	  farouche - wild, unbändig
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Chapitre 2

La soirée battait son plein1 au Coq d'Or. La salle bourdonnait2 

de conversations animées, ponctuées3 par le tintement4 délicat 

des couverts sur la porcelaine fine. Lucien naviguait avec grâce 

entre les tables, son nœud papillon5 impeccable et son sourire 

chaleureux mettant les clients à l'aise.

Dans la cuisine, Antoine orchestrait son équipe comme un 

chef d'orchestre, chaque geste précis, chaque ordre donné d'une 

voix calme mais ferme. Les casseroles sifflaient6, les couteaux 

claquaient7 sur les planches à découper, et l'air était saturé8 

d'arômes alléchants9.

Soudain, Lucien passa la tête par la porte de la cuisine, son visage 

habituellement impassible10 trahissant11 une certaine excitation.

1	  battre son plein - in vollem Gange sein
2	  bourdonner - summen, brummen
3	  ponctuer - unterbrechen, betonen
4	  tintement, m - Klirren, Klingeln
5	  nœud papillon, m - Fliege
6	  siffler - pfeifen, zischen
7	  claquer - knallen, klatschen
8	  saturé - gesättigt
9	  alléchant - verlockend, appetitlich
10	  impassible - ungerührt, gelassen
11	  trahir - verraten, preisgeben
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"Chef," murmura-t-il, "je pense que notre invité spécial vient 

d'arriver."

Antoine hocha la tête, son cœur faisant un bond12 dans sa 

poitrine malgré son expression imperturbable13. "Décris-le-moi," 

demanda-t-il à voix basse.

"Homme d'une cinquantaine d'années, costume gris sobre14, 

lunettes rondes. Il est seul et a demandé une table discrète. Il 

examine la carte avec beaucoup d'attention."

"Ça doit être lui," confirma Antoine. "Quelle table ?"

"La numéro 7, près de la fenêtre."

Antoine prit une profonde inspiration. "Bien. Sois particu-

lièrement attentif à son service, Lucien. Je vais personnellement 

m'occuper de sa commande."

Lucien acquiesça et retourna en salle, tandis qu'Antoine se 

tournait vers son équipe. "C'est le moment," annonça-t-il. "Notre 

critique est là. Chaque plat qui sort de cette cuisine doit être 

parfait. Compris ?"

Un chœur de "Oui, Chef !" résonna dans la cuisine, et l'atmo-

sphère déjà électrique se chargea d'une nouvelle intensité.

Quelques minutes plus tard, Lucien revint avec la commande. 

"Le monsieur de la table 7 a commandé la quenelle de brochet," 

annonça-t-il.

12	  faire un bond - hüpfen, springen
13	  imperturbable - unerschütterlich
14	  sobre - schlicht, nüchtern
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Un sourire imperceptible se dessina sur les lèvres d'Antoine. 

C'était exactement ce qu'il espérait. Son plat signature allait être 

jugé par l'un des critiques les plus influents de Lyon.

"Parfait," dit-il. "Je m'en occupe personnellement."

Avec des gestes précis et assurés, Antoine se mit au travail. 

Il prépara la pâte à quenelle avec un soin méticuleux, incorpo-

rant15 le brochet finement haché, les œufs, la crème fraîche et 

les herbes. Ses mains expertes façonnèrent16 la quenelle en une 

forme ovale parfaite avant de la plonger délicatement dans le 

bouillon frémissant17.

Pendant que la quenelle cuisait, il s'attela18 à la sauce 

Nantua, son arôme riche et complexe envahissant bientôt la 

cuisine. Chaque geste était précis, chaque ingrédient mesuré à 

la perfection.

Enfin, avec un soin infini, il dressa19 l'assiette. La quenelle 

dorée reposait sur un lit de sauce onctueuse, parsemée20 de 

quelques brins de cerfeuil pour ajouter une touche de fraîcheur. 

Antoine examina son œuvre d'un œil critique avant de hocher 

la tête, satisfait.

15	  incorporer - einarbeiten, untermischen
16	  façonner - formen, gestalten
17	  frémir - zittern, beben
18	  s'atteler - sich an etwas machen, anschirren
19	  dresser - anrichten, herrichten
20	  parsemer - bestreuen, übersäen
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"Lucien," appela-t-il, "c'est prêt."

Le maître d'hôtel s'approcha, ses yeux s'écarquillant21 

légèrement à la vue du plat. "C'est magnifique, Chef," murmu-

ra-t-il avec admiration.

"Veille à ce qu'il soit servi immédiatement," ordonna Antoine. 

"La température est cruciale pour apprécier pleinement ce plat."

Lucien acquiesça et quitta la cuisine, portant l'assiette comme 

s'il s'agissait d'un trésor inestimable.

Antoine le suivit discrètement jusqu'à la porte de la cuisine, 

observant à travers le hublot22. Il vit Lucien s'approcher de la 

table 7 et présenter le plat avec élégance. Le critique, un homme 

à l'allure distinguée, hocha la tête avec approbation23 à la vue 

de l'assiette.

Le chef retint son souffle24 alors que l'homme prenait sa première 

bouchée. Il vit ses sourcils se lever légèrement, puis un sourire 

apparaître sur son visage. Le critique prit une deuxième bouchée, 

puis une troisième, savourant25 visiblement chaque bouchée.

Antoine sentit une vague de soulagement le traverser. Il 

semblait que son plat avait fait mouche26.

21	  s'écarquiller - sich weiten, aufreißen
22	  hublot, m - Bullauge, Sichtfenster
23	  approbation, f - Zustimmung, Billigung
24	  retenir son souffle - den Atem anhalten
25	  savourer - genießen, auskosten
26	  faire mouche - ins Schwarze treffen
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Soudain, le sourire du critique se figea. Son visage pâlit27 

brusquement et il porta une main à sa gorge. Lucien, qui surveil-

lait discrètement la table, s'approcha immédiatement.

"Monsieur, tout va bien ?" demanda-t-il, l'inquiétude perçant28 

dans sa voix.

Le critique essaya de parler, mais seul un gargouillement29 

étranglé sortit de sa bouche. Ses yeux s'écarquillèrent de panique 

alors qu'il s'effondrait sur la table, renversant son verre de vin.

"Appelez une ambulance !" cria Lucien, sa voix habituellement 

calme montant dans les aigus30 sous l'effet du stress.

Antoine, qui avait assisté à toute la scène, se précipita hors de 

la cuisine. "Que se passe-t-il ?" demanda-t-il, bien qu'il ait déjà 

une idée terrifiante de la réponse.

"Le client... il semble avoir une réaction allergique grave," 

expliqua Lucien, tout en essayant de maintenir le critique en 

position assise.

Le restaurant était maintenant plongé dans un silence choqué, 

tous les yeux rivés31 sur la scène qui se déroulait à la table 7.

"A-t-il un EpiPen  ?" demanda Antoine, fouillant32 

27	  pâlir - erblassen, bleich werden
28	  percer - durchdringen, durchbrechen
29	  gargouillement, m - Gurgeln, Glucksen
30	  aigus, m pl - die hohen Töne
31	  rivé - starr, gebannt
32	  fouiller - durchsuchen
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frénétiquement dans les poches du costume du critique.

Mais avant qu'ils ne puissent trouver quoi que ce soit, les 

sirènes de l'ambulance se firent entendre au loin, se rapprochant 

rapidement.

Les minutes qui suivirent passèrent dans un brouillard33 

confus pour Antoine. Les ambulanciers arrivèrent, prodiguèrent 

les premiers soins au critique et l'emmenèrent sur une civière34. 

Les clients, choqués, quittèrent le restaurant en murmurant entre 

eux.

Alors que les portes de l'ambulance se refermaient, emportant 

le critique inconscient, Antoine resta figé sur le trottoir, le visage 

blême35. Comment une soirée qui avait si bien commencé avait-

elle pu tourner aussi mal ?

Il se tourna vers Lucien et Margot, qui l'avaient rejoint à l'ex-

térieur. "Que s'est-il passé ?" demanda-t-il, sa voix à peine plus 

qu'un murmure.

Lucien secoua la tête, l'air tout aussi perdu. "Je ne sais pas, 

Chef. Tout semblait parfait, et puis..."

"Chef," intervint Margot, sa voix tremblante, "vous ne pensez 

pas que... que ça pourrait être à cause de la quenelle ?"

Antoine la regarda, une lueur36 de panique dans les yeux. 

33	  brouillard, m - Nebel
34	  civière, f - Trage, Bahre
35	  blême - blass, fahl
36	  lueur, f - Schimmer, Aufblitzen
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"C'est impossible," dit-il, mais son ton manquait de conviction. 

"J'ai préparé ce plat des centaines de fois. Il n'y a rien dedans 

qui puisse provoquer une telle réaction."

Mais alors qu'il prononçait ces mots, un doute terrible s'insi-

nua37 dans son esprit. Et si... ?

Le son de sirènes se fit à nouveau entendre, mais cette fois, ce 

n'était pas une ambulance. Une voiture de police s'arrêta devant 

le restaurant, et un homme trapu38 en imperméable39 en sortit.

"Bonsoir," dit-il en s'approchant du groupe. "Je suis l'Inspec-

teur Hugo Roux. J'ai quelques questions à vous poser sur l'inci-

dent de ce soir."

Antoine échangea un regard inquiet avec son équipe. Il savait 

que la soirée était loin d'être terminée, et que le véritable cauche-

mar40 ne faisait que commencer.

37	  s'insinuer - sich einschleichen
38	  trapu - untersetzt, stämmig
39	  imperméable, m - Regenmantel
40	  cauchemar, m - Albtraum



Moderne Lektüre
Crimes à Biarritz: La Vague mortelle - Die tödliche Welle
In der sonnenverwöhnten Surfer-Paradies Biarritz schlägt das Verbrechen 

Wellen...
Als der Surf-Champion Lucas Moreau während eines prestigeträchtigen Wet-

tbewerbs unter mysteriösen Umständen stirbt, gerät die Idylle an der baskis-
chen Küste ins Wanken. Der ehemalige Geheimagent und jetzige Surflehrer 
Marc Dupont findet sich plötzlich im Zentrum einer gefährlichen Ermittlung 
wieder.

Gemeinsam mit der scharfsinnigen Inspektorin Elena Etxeberria taucht Marc 
in die Untiefen der Surfszene und der High Society von Biarritz ein. Was sie 
entdecken, ist explosiver als die mächtigsten Wellen des Atlantiks: Ein Netz 
aus Lügen, Doping und tödlichen Geheimnissen, das weit über die Grenzen des 
Surfsports hinausreicht.

In einem Wettlauf gegen die Zeit müssen Marc und Elena die Wahrheit 
ans Licht bringen, bevor der Mörder erneut zuschlägt. Doch in einer Stadt, 
wo sich Tradition und Moderne, Entspannung und Gefahr wie Ebbe und Flut 
abwechseln, ist nichts so, wie es auf den ersten Blick scheint...

Arômes et Enquêtes: Le Mystère de la Lavande Bleue - Das 
Geheimnis der blauen Lavendel

Tauchen Sie ein in die duftende Welt der Provence und ein faszinierendes 
wissenschaftliches Rätsel!

Als die Lavendelfelder von Valensole über Nacht plötzlich in strahlendem 
Blau erblühen, steht das idyllische Dorf Kopf. Was steckt hinter diesem unglau-
blichen Phänomen? Die brillante Duftexpertin Dr. Émilie Santal und ihr Team 
von “Arômes et Enquêtes” machen sich an die Arbeit.

Folgen Sie ihnen auf einer spannenden Ermittlung voller überraschender 
Wendungen. Zwischen duftenden Feldern und versteckten Laboratorien enthüllt 
sich Schritt für Schritt eine faszinierende Geschichte über Wissenschaft, Inno-
vation und unerwartete Zusammenarbeit.

Werden Émilie und ihre Gefährten das Rätsel lösen können? Und welche 
ungeahnten Chancen verbergen sich hinter dieser mysteriösen Verwandlung?

Erleben Sie ein packendes Abenteuer, das Krimispannung mit fundiertem 



Wissen über Parfümerie und Landwirtschaft verbindet. “Das Geheimnis der 
blauen Lavendel” ist der perfekte Schmöker für alle, die clever konstruierte 
Rätsel und den Duft der Provence lieben.

Crimes à la Thalasso: Le Masque de boue mortel - Die tödliche 
Schlammmaske

Willkommen im exklusiven Thalasso-Zentrum “Les Algues Bleues” an der 
normannischen Küste – ein Ort der Entspannung, der plötzlich zum Schauplatz 
eines tödlichen Dramas wird.

Als die berühmte Schauspielerin Juliette Lemaire tot in der Schönheitska-
bine aufgefunden wird, verwandelt sich das idyllische Spa in einen Hexenkes-
sel aus Intrigen, Geheimnissen und Verdächtigungen. War es wirklich nur ein 
tragischer Unfall oder steckt mehr dahinter?

Dr. Sophie Martin, die scharfsinnige Chefärztin, und Hugo Dupont, der 
charmante Masseur, finden sich unversehens in der Rolle von Ermittlern wieder. 
Gemeinsam tauchen sie in die Abgründe der Filmbranche ein, wo hinter glam-
ourösen Fassaden Eifersucht, Korruption und Machtgier lauern.

Können Sophie und Hugo die Wahrheit aufdecken, bevor der Mörder erneut 
zuschlägt? Und welche Rolle spielt das mysteriöse Parfüm, das immer wieder 
auftaucht?

Lassen Sie sich von dieser spannenden Mischung aus Krimi und Well-
ness-Ambiente in den Bann ziehen. “Die tödliche Schlammmaske” ist der pack-
ende Auftakt einer neuen Krimi-Reihe, die Sie bis zur letzten Seite in Atem 
halten wird.

Cuisine et Crimes à Lyon: La Quenelle empoisonnée - Die vergiftete 
Quenelle

Ein Hauch von Gefahr liegt in der Luft des renommierten Lyoner Restaurants 
“Le Coq d’Or”. Als ein mysteriöser Gast nach dem Genuss von Chefkoch Antoine 
Moreaus berühmter Hechtklößchen-Spezialität zusammenbricht, verwandelt 
sich das Gourmet-Paradies in den Schauplatz eines rätselhaften Verbrechens.

Kann der leidenschaftliche Koch Antoine gemeinsam mit seinem loyalen 
Team - dem scharfsinnigen Maître d’hôtel Lucien und der kreativen Patissière 
Margot - seine Unschuld beweisen und den Ruf seines geliebten Restaurants 
retten?



Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt der Haute Cuisine, wo sich hinter 
jeder Zutat ein Geheimnis verbergen könnte. Folgen Sie dem Trio bei ihrer 
prickelnden Suche nach der Wahrheit, während sie versuchen, den gefährlichen 
Saboteur zu entlarven, bevor es zu spät ist.

“La Quenelle empoisonnée” ist der fesselnde Auftakt einer neuen Kri-
mi-Reihe, die Feinschmecker und Rätselfreunde gleichermaßen begeistern 
wird. Erleben Sie Spannung, Leidenschaft und einen Hauch französisches Flair 
in diesem köstlichen Mysterium, das Ihnen das Wasser im Munde zusammen-
laufen lässt.

Eine perfekte Mischung aus kulinarischem Genuss und packendem Krimi - 
“La Quenelle empoisonnée” ist der ideale Lesestoff für alle, die sich nach einer 
Prise Spannung in ihrem Alltag sehnen.

Le Tour des terroirs: Le Mystère du millésime manquant - Das 
Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs

Willkommen in der faszinierenden Welt der französischen Weinberge!
In “Das Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs” tauchen Sie ein in die 

sonnenverwöhnten Hänge von Gevrey-Chambertin, wo Tradition und Innova-
tion aufeinanderprallen. Begleiten Sie den charismatischen Weinjournalisten 
Flavien Deslauriers und die scharfsinnige Fotografin Élodie Ferrand bei ihrer 
ersten aufregenden Ermittlung.

Als 372 Flaschen des prestigeträchtigen Jahrgangs 2015 aus dem renom-
mierten Weingut Clos de la Roche spurlos verschwinden, ahnen Flavien und 
Élodie nicht, dass sie am Anfang eines Abenteuers stehen, das die Grundfesten 
der Burgunder Weinwelt erschüttern wird.

Zwischen malerischen Weinbergen und uralten Kellergewölben stoßen 
unsere Helden auf ein Netz aus Geheimnissen, Rivalitäten und verbotenen 
Praktiken. Wem können sie trauen in einem Dorf, wo jeder etwas zu verbergen 
scheint?

Lassen Sie sich verführen von den betörenden Aromen des Pinot Noir, 
während Sie gemeinsam mit Flavien und Élodie die Geheimnisse eines der 
berühmtesten Weinanbaugebiete der Welt lüften. Eine Geschichte voller Lei-
denschaft, Intrigen und unerwarteter Wendungen, die Sie bis zur letzten Seite 
in ihren Bann ziehen wird.

“Das Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs” ist der perfekte Auftakt 



für alle, die Spannung, Weingenuss und einen Hauch französisches Savoir-vivre 
lieben.

Les Enquêtes du club de plage: Le Mystère du sable bleu - Das 
Geheimnis des blauen Sandes

Mysteriöses Leuchten an der Côte d’Azur
Ein rätselhaftes Phänomen versetzt den idyllischen Badeort Saint-Cyprien-

les-Flots in Aufruhr: Über Nacht tauchen plötzlich leuchtend blaue Flecken im 
goldenen Sand auf!

Während die Erwachsenen ratlos sind, wittern die drei Freunde Léo, Chloé 
und Hugo ein spannendes Abenteuer. Entschlossen machen sie sich daran, das 
Geheimnis des blauen Sandes zu lüften. Doch je tiefer sie in den Fall eintauchen, 
desto mehr Rätsel tun sich auf:

Warum verschwindet das Leuchten tagsüber? Was hat es mit dem 
geheimnisvollen Fremden auf sich, der nachts am Strand herumschleicht? Und 
wieso scheint das Meer plötzlich von innen zu glühen?

Die jungen Detektive riskieren alles, um der Wahrheit auf die Spur zu 
kommen - und entdecken dabei nicht nur ein faszinierendes Naturphänomen, 
sondern auch die Kraft von Freundschaft, Neugier und Mut.

Tauchen Sie ein in eine magische Geschichte voller Spannung, Humor und 
mediterranem Flair. “Le Mystère du sable bleu” ist ein mitreißendes Abenteuer 
für Jung und Alt, das Sie bis zur letzten Seite in seinen Bann ziehen wird.

Les Mystères cinématographique: Le Silence du projecteur - Das 
Schweigen des Projektors

Ein atemberaubender Thriller vom Filmfestival in Cannes
Tauchen Sie ein in die schillernde Welt des Cannes Filmfestivals, wo Glam-

our und dunkle Geheimnisse Hand in Hand gehen. Als der renommierte Regis-
seur Victor Lefort tot aufgefunden wird, steht das Festival Kopf. Inspektor Fla-
vien Delorme und die ehrgeizige Journalistin Margot Pelletier werden in einen 
Strudel aus Intrigen, Leidenschaft und Verrat gezogen.

Was verbirgt Leforts letzter Film? Warum musste der Regisseur sterben? 
Und wem kann man in einer Welt trauen, in der jeder eine Rolle spielt?

Folgen Sie Delorme und Pelletier auf ihrer rasanten Jagd nach der Wahrheit 
durch die Kulissen des berühmtesten Filmfestivals der Welt. Jede Entdeckung 



bringt sie der schockierenden Wahrheit näher - und in größere Gefahr.
Ein fesselnder Kriminalroman, der die Grenzen zwischen Realität und Fik-

tion verwischt und Sie bis zur letzten Seite in Atem hält. “Le Silence du pro-
jecteur” ist ein Must-Read für alle Fans von atmosphärischen Thrillern und 
Liebhaber des französischen Kinos.

Lassen Sie sich von der Magie und den Abgründen der Filmwelt verzaubern 
- aber Vorsicht: Nichts ist, wie es auf den ersten Blick scheint!

Secrets d’Alcôve: Le Parfum de la discorde - Der Duft der Zwietracht
Ein faszinierendes politisches Intrigenspiel am Hof von Versailles
Im Herzen des prächtigen Schlosses von Versailles entfaltet sich eine gefähr-

liche Verschwörung. Als die italienische Gräfin Visconti bewusstlos aufgefunden 
wird, beginnt der scharfsinnige Graf von Bellefleur eine Untersuchung, die ihn 
in die dunkelsten Winkel der höfischen Machenschaften führt.

Zusammen mit der brillanten Parfümeurin Madame Rose deckt Bellefleur 
die Existenz eines mysteriösen Duftes auf, der die Macht hat, Gedanken zu 
manipulieren und Erinnerungen zu verändern. In einem Wettlauf gegen die 
Zeit muss er ein Netz aus Lügen und Verrat entwirren, bevor ein entscheidender 
Handelsvertrag unterzeichnet wird.

Tauchen Sie ein in die schillernde Welt der französischen Diplomatie des 
18. Jahrhunderts, wo jedes Lächeln eine Maske und jeder Duft eine Waffe sein 
kann. Diese fesselnde Geschichte vereint historische Genauigkeit mit atember-
aubender Spannung und bietet einen einzigartigen Einblick in die Intrigen und 
Machtkämpfe am Hof von Ludwig XV.

Perfekt für Liebhaber historischer Kriminalfälle und politischer Thriller - “Le 
Parfum de la Discorde” wird Sie bis zur letzten Seite in seinen Bann ziehen.

Rendez-vous avec le Crime: Le Goût amer du succès - Der bittere 
Geschmack des Erfolgs

Ein exklusives Restaurant an der Côte d’Azur. Ein gefeierter Sternekoch auf 
dem Höhepunkt seines Ruhmes. Und ein rätselhafter Todesfall, der die Glitzer-
welt der Haute Cuisine erschüttert.

Als der renommierte Koch Victor Morel bei einem Dinner in Emma Des-
champs’ Restaurant zusammenbricht, ahnt noch niemand, welch dunkle 
Geheimnisse hinter der makellosen Fassade lauern. War es ein tragischer 



Unfall? Oder steckt mehr dahinter?
Emma und ihr junger Kellner Lucas werden unfreiwillig in einen Strudel aus 

Lügen, Eifersucht und Rache hineingezogen. Je tiefer sie in den Fall eintauchen, 
desto klarer wird: In der Welt der Sterneküche ist nicht alles Gold, was glänzt. 
Und manchmal hat der Erfolg einen bitteren Nachgeschmack…

“Le Goût amer du succès” ist eine packende Erzählung, die Leser mit uner-
warteten Wendungen überrascht und tief in die Abgründe der menschlichen 
Natur blicken lässt. Es ist eine Geschichte über Leidenschaft - für das Kochen, 
für den Erfolg und für die Liebe - aber auch über die Schattenseiten, die diese 
Leidenschaften mit sich bringen können.

Lassen Sie sich von den lebendigen Beschreibungen der französischen Rivi-
era verzaubern und erleben Sie hautnah die Spannung, die sich in den Küchen 
und Speisesälen der Haute Cuisine entfaltet. Ein Festmahl für alle, die gerne 
hinter die Kulissen der gehobenen Gastronomie blicken möchten!

Vins et Crimes: Le Mystère du vin empoisonné - Das Geheimnis des 
vergifteten Weins

Bei einer exklusiven Weinprobe in Beaune brechen mehrere Gäste zusam-
men: Der edle Tropfen wurde vergiftet. Inspektorin Laurence Blanchard ermit-
telt in der verschworenen Welt der burgundischen Winzer.

Wer steckt hinter dem Anschlag? Der traditionelle Winzer Lefort, der ums-
trittene Investor Mercier oder der geheimnisvolle Zurückkehrer Durand?

Zwischen sonnenverwöhnten Rebstöcken und kühlen Weinkellern deckt 
Blanchard ein Netz aus alten Fehden und dunklen Geheimnissen auf.

Ein spannender Krimi, der Sie in die Welt des Burgunders entführt – wo 
hinter jedem Korken ein Geheimnis lauern kann.

Fesselnd für Krimifans und Weinliebhaber!
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